
NSBE-200DR

C A L E F A C T O R  D E  T O R R E

Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados 
o para una utilización puntual.

Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou 
utilização ocasional.

This product is only suitable for well insulated spaces or occa-
sional use.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, para evitar riesgos, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 
igualmente cualificadas.
1. Antes de usar el aparato, verifique que el voltaje sea el mismo que 
el indicado en la unidad.
2. No encienda el calefactor si no está completamente ensamblado. 
Apague el aparato antes de moverlo.
3. No desenchufe el aparato con las manos mojadas, para evitar el 
riesgo de descarga eléctrica.
4. No inserte los dedos ni objetos punzantes en la rejilla protectora 
mientras el calefactor esté funcionando.
5. Mantenga alejado de altas temperaturas, alta humedad, ácidos, 
aceites, insecticidas, cortinas y otros objetos que puedan ser 
aspirados.
6. Bebés y personas mayores no deben exponerse directamente al 
flujo de aire por períodos prolongados.
7. No coloque el calefactor sobre superficies irregulares para evitar 
que se vuelque.
8.Antes de usar, verifique si hay daños en el cable de alimentación 
y el enchufe. Si el cable de alimentación está dañado, para 
evitar riesgos, debe ser reemplazado por personal profesional 
del departamento de mantenimiento del fabricante o de un 
departamento similar.
9. Al dejar la máquina sin supervisión o cuando no se utilice durante 
un período prolongado, apague la alimentación y desenchufe el 
aparato para evitar fallos en el circuito.
10. No lo coloque en lugares donde pueda ser cubierto por cortinas u 
otros objetos.
11. No cubra el calefactor durante su uso.
12. Este calefactor no es apto para un uso prolongado por parte de 
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personas con capacidades físicas reducidas o niños.
13. Durante el transporte, montaje y almacenamiento, evite golpes 
o presión sobre el calefactor, especialmente las aspas, que deben 
mantenerse en buen estado para no afectar el rendimiento.
14. En caso de ruidos anormales, olores, humo u otros síntomas 
durante el uso, apague inmediatamente el aparato y contacte con 
el servicio postventa.
15. No dirija el flujo de aire hacia estufas o cocinas a gas.
16. Si el cable de alimentación está dañado, para evitar riesgos, 
debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente cualificadas.
17. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante 
y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
18. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a 
menos que estén supervisados de forma continua.
19. Los niños entre 3 y 8 años solo deben encender/apagar 
el aparato si ha sido instalado en su posición normal de 
funcionamiento y bajo supervisión o instrucción sobre su uso 
seguro, y comprendan los riesgos involucrados. Los niños de entre 3 
y menos de 8 años no deben enchufar, regular ni limpiar el aparato 
ni realizar mantenimiento del usuario.
20. PRECAUCIÓN: Algunas partes del producto pueden calentarse 
mucho y causar quemaduras. Debe prestarse especial atención 
cuando haya niños y personas vulnerables presentes.

21. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no 
cubra el calefactor.
22. No ubique el calefactor directamente debajo de una 
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toma de corriente.
23. No utilice este calefactor en las inmediaciones de una bañera, 
una ducha o una piscina.
24. No utilice este calefactor si ha sufrido una caída.
25. No lo utilice si hay signos visibles de daño en el calefactor.
26. Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y estable, 
o fíjelo a la pared, según corresponda.
27. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones 
pequeñas cuando estén ocupadas por personas que no puedan 
abandonar la habitación por sí mismas, a menos que se les 
proporcione supervisión constante.
28. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga 
textiles, cortinas u otros materiales inflamables a una distancia 
mínima de 1 metro de la salida de aire.
PRECAUCIÓN: Antes de retirar la carcasa protectora, asegúrese de 
que el calefactor esté desconectado de la red eléctrica.
Protección contra sobrecalentamiento: El motor del calefactor 
cuenta con un fusible térmico que se activa cuando el motor se 
sobrecalienta debido a diversas circunstancias. Al alcanzar una 
temperatura crítica, el fusible se funde y corta la alimentación 
eléctrica.
Interruptor antivuelco: Como medida de seguridad, la unidad se 
apagará automáticamente si se vuelca. Si esto ocurre, simplemente 
apague el calefactor, colóquelo nuevamente en posición vertical y 
vuelva a encenderlo.
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Características del producto

En primer lugar, le damos la bienvenida y agradecemos por utilizar nuestros productos. La serie de calefactores 
de torre de lujo que fabricamos se caracteriza por su apariencia elegante, estructura innovadora, ligereza 
y practicidad, suavidad y confort, velocidad de calentamiento rápida, bajo consumo de energía y fácil 
mantenimiento. Son ideales para su uso en hogares, hoteles y otros lugares, siendo un electrodoméstico 
perfecto para eliminar el frío del invierno y disfrutar del aire cálido.

Lista de partes (esquema)

Especificaciones técnicas

Modelo Voltaje nominal Frecuencia nominal Potencia nominal
NSBE-200DR 220-240V 50-60Hz 2000W

Modo de uso

Asa

Panel de control

Panel lateral

Salida de aire

Element

Base

Inrerruptor de alimentación

 

Interruptor antivuelco 
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Antes de usar, conecte el enchufe a la toma de corriente y presione el botón de encendido. El producto entra en 
estado de espera.

ENCENDER/APAGAR: 

Presione una vez para iniciar en modo ventilador. Presione de nuevo para apagar. (Nota: Si el calefactor está en 
modo calefacción, habrá un retardo de 30 segundos antes de apagarse completamente).

CALEFACTOR:

Primera pulsación: activa calor bajo. Segunda pulsación: activa calor alto. Tercera pulsación: apaga la función 
de calefacción.

TEMPORIZADOR

Cuando el calefactor está en funcionamiento, este botón le permitirá activar el modo de temporizador con un 
tiempo predeterminado de 1 hora. Puede ajustar el tiempo entre 1 h y 7 h. Si el temporizador está en 7 h, una 
nueva pulsación cancelará la selección. La luz indicadora es blanca.

OSCILACIÓN:

Presione para iniciar el movimiento oscilante. Presione nuevamente para detenerlo.

APAGAR PANTALLA:

Mientras el calefactor esté en funcionamiento, presione para apagar la pantalla. Presione cualquier botón para 
volver a encenderla.

AJUSTE DE TEMPERATURA:

Presione para seleccionar la temperatura deseada: 20 °C, 25 °C o 30 °C. La luz indicadora es roja.

USO DEL CONTROL REMOTO

Inserte dos pilas. Los botones del control remoto tienen las mismas funciones que el panel de control. Debe 
apuntar al receptor del calefactor al usar el control remoto. Por favor, utilice el control dentro de la distancia 
efectiva.
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Mantenimiento:

1. Antes de limpiar este producto, asegúrese de que esté apagado y desenchufado.

2. No utilice agua ni otros líquidos para limpiar los componentes eléctricos (como la fuente de alimentación, el 
motor, etc.); estos componentes deben limpiarse con un paño limpio y seco.

3. No use herramientas abrasivas ni disolventes que puedan dañar la superficie del producto. Puede limpiar el 
producto con detergente y secarlo con un paño limpio.

4. No desmonte el producto ni realice modificaciones. Se recomienda inspeccionar y limpiar el producto una 
vez al año para prolongar su vida útil.



9

Requisitos de información para calefactores eléctricos locales

Datos de contacto El Corte Inglés, S.A. Hermosilla,112-28009 Madrid, España
Identificador(es) del modelo: NSBE-200DR
Ítem Símbolo Valor Unidad Ítem Unidad
Salida de calor Tipo de salida de calor / control de 

temperatura ambiente (seleccione 
uno)

Salida nominal de calor Pnom 2.0 kW salida de calor de un 
solo nivel sin control de 
temperatura ambiente

[no]

Salida mínima de calor 
(indicativa)

Pmin 1.129 kW dos o más niveles 
manuales, sin control de 
temperatura ambiente

[no]

Salida máxima continua de 
calor

Pmax,c 1.957 kW con termostato mecánico 
de temperatura ambiente

[no]

Consumo de energía con termostato electrónico 
de temperatura ambiente

[sí]

En modo apagado Po 0.00 W control  e lectrónico de 
temperatura ambiente 
más temporizador diario

[no]

En modo de espera Psm 0.29 W control  e lectrónico de 
temperatura ambiente 
más temporizador semanal

[no]

En modo inactivo Pidle 0.30 W Otras opciones de control (se 
pueden seleccionar múltiples)

En modo de espera de red Pnsm N/A W control de temperatura 
ambiente, con detección 
de presencia

[no]

Modo de espera con 
visualización de información 
o estado

[sí] control de temperatura 
ambiente, con detección 
de ventana abierta

[no]

Eficiencia energética 
estacional de calefacción 
en modo activo

ηs,on 91.5 % opción de control a 
distancia

[no]

control de arranque 
adaptativo

[no]

limitación de tiempo de 
funcionamiento

[sí]

sensor de bulbo negro [no]
función de autoaprendizaje [no]
precisión del control [no]
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Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.

El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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Precauções de segurança
Se o cabo de alimentação estiver danificado, para evitar perigo, 
ele deve ser substituído pelo fabricante, seu agente de serviço 
ou pessoas igualmente qualificadas.
1. Antes de usar, verifique se a voltagem em uso é a mesma 
indicada na unidade.
2. Não ligue o aquecedor torre quando ele não estiver montado. 
Desligue a energia ao mover o aquecedor torre.
3. Não desconecte o plugue com as mãos molhadas, para evitar 
risco de eletrificação ou choque elétrico.
4. Não insira os dedos ou objetos pontiagudos na grade 
de proteção enquanto o aquecedor torre est iver  em 
funcionamento.
5. Mantenha longe de altas temperaturas, alta umidade, óleos 
ácidos e alcalinos, inseticidas, cortinas e outros objetos que 
possam ser sugados durante o uso do aquecedor torre.
6. Bebês e idosos não devem ficar expostos ao vento 
diretamente por longos períodos.
7. Não coloque o aquecedor torre em pisos irregulares para 
evitar tombamento.
8. Antes de usar, é necessário verificar primeiro se há danos 
no cabo de alimentação e no plugue. Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, para evitar perigo, ele deve ser substituído 
por profissionais do departamento de manutenção do 
fabricante ou de departamento semelhante.
9. Ao se ausentar ou quando o aparelho não for utilizado por um 
longo período, desligue a energia e desconecte o plugue, a fim 
de evitar falhas no circuito.
10. Não mantenha em locais onde cortinas etc. possam ser 
sugadas ou cobrir o aparelho.
11. Não cubra o aparelho com nenhum objeto durante o uso.
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12. O aquecedor torre não é adequado para uso prolongado por 
pessoas com capacidades físicas reduzidas e crianças.
13. Durante o transporte, montagem e armazenamento, 
evite colisões e pressão sobre o aquecedor, especialmente 
mantenha adequadamente a lâmina, evitando deformações 
que possam afetar o desempenho do aquecedor torre.
14. Em caso de ruídos anormais, cheiro, fumaça ou outros 
fenômenos durante o uso, desligue imediatamente a energia e 
entre em contato com nossa equipe de pós-venda.
15. Não sopre diretamente contra o fogão ou gás.
16. Se o cabo de alimentação estiver danificado, para evitar 
perigo, ele deve ser substituído pelo fabricante, seu agente de 
serviço ou pessoas igualmente qualificadas.
17. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir de 
8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência 
e conhecimento, desde que supervisionadas ou devidamente 
instruídas quanto ao uso seguro do aparelho e compreendam 
os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por 
crianças sem supervisão.
18. Crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas 
a f a s t a d a s ,  a  m e n o s  q u e  e s t e j a m  c o n t i n u a m e n t e 
supervisionadas.
19. Crianças de 3 a menos de 8 anos só devem ligar/desligar 
o aparelho desde que ele tenha sido colocado ou instalado 
em sua posição normal de funcionamento e tenham recebido 
supervisão ou instrução sobre o uso seguro do aparelho e 
compreendam os riscos envolvidos. Crianças com idade entre 3 
e menos de 8 anos não devem conectar o aparelho na tomada, 
regular, limpar ou realizar manutenção.
20. CUIDADO – Algumas partes deste produto podem ficar muito 
quentes e causar queimaduras. É necessária atenção especial 
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quando houver crianças e pessoas vulneráveis presentes.
21. AVISO: Para evitar superaquecimento, não cubra o 
aquecedor.
22.  O  aquecedor  não  deve  estar  loca l i zado 

imediatamente abaixo de uma tomada elétrica.
23. Não utilize este aquecedor nas imediações de uma 
banheira, chuveiro ou piscina.
24. Não utilize este aquecedor se ele tiver sido derrubado.
25. Não utilize o aquecedor se houver sinais visíveis de danos.
26. Use o aquecedor sobre uma superfície horizontal e estável 
ou fixeo na parede, conforme aplicável.
27. AVISO: Não utilize o aquecedor em ambientes pequenos 
ocupados por pessoas incapazes de sair por conta própria, a 
menos que haja supervisão constante.
28. AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, mantenha têxteis, 
cortinas ou qualquer material inflamável a pelo menos 1 metro 
da saída de ar.
ATENÇÃO: Antes de remover a carcaça de proteção, certifique-
se de que o aquecedor esteja desconectado da fonte de 
alimentação.
※ Proteção contra superaquecimento: há um fusível térmico 
instalado no motor do aquecedor. Quando o motor superaquece 
devido a diversos acidentes e atinge a temperatura de 
ativação, o fusível se rompe para cortar a energia.
※ Interruptor de queda: como medida de segurança, a unidade 
desligará automaticamente se for derrubada. Caso isso ocorra, 
simplesmente desligue o aquecedor, coloqueo de volta na 
posição vertical e ligueo novamente.
Características do produto
Antes de tudo, seja bemvindo ao uso de nossos produtos. 
A série de aquecedores de torre de luxo fabricados por nós 
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apresenta aparência bonita, estrutura inovadora, leveza e 
praticidade, suavidade e conforto, aquecimento rápido, baixo 
consumo de energia, fácil manutenção, sendo adequada 
para uso em residências, hotéis e outros locais, sendo um 
eletrodoméstico ideal para eliminar o frio do inverno e desfrutar 
do ar quente.
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Lista de peças (esquemático)

Especificações de desempenho e parâmetros

Modelo Tensão nominal Frequência nominal Potência nominal
NSBE-200DR 220-240V 50-60Hz 2000W

Como usar

Antes de usar, conecte o plugue na tomada e pressione o botão de energia. O produto estará em modo de 
espera.

Alça

Painel de controle

Painel lateral

Saída de ar

PTC

Base

Interruptor de  alimentación 

Interruptor de queda
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LIGADO/DESLIGADO:

Quando este botão for pressionado, o aquecedor torre iniciará no modo ventilador. Pressione novamente para 
parar o funcionamento. (Nota: se a função de aquecimento estiver ativada, ao pressionar para desligar, haverá 
um atraso de 30 segundos até o desligamento.)

AQUECEDOR

Ao pressionar este botão, o modo de aquecimento baixo será ativado. Pressione uma segunda vez para ativar o 
aquecimento alto. Pressione uma terceira vez para desligar a função de aquecimento.

TEMPORIZADOR

Quando o aquecedor estiver em funcionamento, este botão permite ativar o modo de temporização com tempo 
definido de 1 hora. O tempo pode ser selecionado de 1h a 7h. Quando o temporizador estiver em 7h, pressionar 
este botão cancelará a seleção. A cor da luz indicadora é branca.

OSCILAÇÃO

Ao pressionar este botão, o aquecedor torre começará a oscilar. Pressione novamente para parar a oscilação.

TELA DESLIGADA

Quando o aquecedor torre estiver em funcionamento, pressione este botão para desligar a tela. Pressione 
qualquer tecla para acender a tela novamente.

CONFIGURAÇÃO DE TEMPERATURA

Ao pressionar este botão, você pode definir a temperatura: 20℃ , 25℃ e 30℃ . A cor da luz indicadora é 
vermelha.

USO DO CONTROLE REMOTO

Coloque duas pilhas. As teclas do controle remoto têm a mesma função do painel de controle. Aponte para o 
sensor de recepção do controle remoto ao usar. Utilize o controle dentro da distância efetiva.
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Como fazer a manutenção:

1. Antes de limpar o produto, certifiquese de que a energia esteja desligada.

2. Não utilize água ou outro líquido para limpar os componentes elétricos (como fonte de alimentação, motor, 
etc.); esses componentes podem ser limpos com um pano seco e limpo.

3. Não use ferramentas abrasivas nem solventes que possam danificar a superfície do produto. Você pode 
limpar o produto com detergente e secar com um pano limpo.

4. Não desmonte o produto para fazer modificações. Recomenda-se inspecionar e limpar o produto anualmente 
para prolongar sua vida útil.
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Requisitos de informação para aquecedores elétricos de ambiente locais

Detalhes de contato El Corte Inglés, S.A. Hermosilla, 112-28009 Madrid, Espanha
Identificador(es) do modelo: NSBE-200DR
Item Símbolo Valor Unidade Item Unidade
Saída de calor Tipo de saída de calor / 

controle de temperatura 
ambiente (selecionar uma)

Saída nominal de calor Pnom 2.0 kW Saída de aquecimento 
de estágio único e sem 
controle de temperatura 
ambiente

[não]

Saída mínima de calor 
(indicativa)

Pmin 1.129 kW dois ou mais estágios 
manuais, sem controle 
de temperatura 
ambiente

[não]

Saída contínua máxima de 
calor

Pmax,c 1.957 kW com termostato 
mecânico de 
temperatura ambiente

[não]

Consumo de energia com controle eletrônico 
de temperatura 
ambiente

[sim]

Em modo desligado Po 0.00 W controle eletrônico 
de temperatura 
ambiente + 
temporizador diário

[não]

Em modo de espera Psm 0.29 W controle eletrônico de 
temperatura ambiente 
+ temporizador semanal

[não]

Em modo inativo Pidle 0.30 W Outras opções de controle 
(múltiplas seleções possíveis)

Em espera na rede Pnsm N/A W controle de temperatura 
ambiente, com detecção 
de presença

[não]

Modo de espera com exibição de informação ou status [não] controle de temperatura 
ambiente, com detecção 
de janela aberta

[não]

Eficiência energética sazonal 
de aquecimento de ambiente 
em modo ativo

ηs,on 91.5 % opção de controle à 
distância

[não]

contro le  de in íc io 
adaptativo

[não]

limitação de tempo de 
funcionamento

[sim]

sensor de bulbo negro [não]
funcional idade de 
autoaprendizagem

[não]

precisão do controle [não]
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Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leveo a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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Safety precautions
If the supply cord is damaged, avoiding danger, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons.
1. Before using, please check whether the voltage in use is the 
same as that marked on the unit.
2. Do not turn on the power when the tower heater without 
assembled. Turn off the power when moving the tower heater.
3. Do not plug out the power when hands are wet, avoiding the 
risk of electrification or electric shock.
4. Do not insert your fingers or sharp objects into the guard 
when the tower heater is running.
5. Away from high temperature, high humidity, acid and alkali 
oil, insecticide, curtains and other articles that are easy to be 
sucked in when using the tower heater. 
6. Babies and the elderly should not blow wind directly for a 
long time.
7. Do not place the tower heater on an uneven floor to prevent 
the heater from overturning.
8. Before using, it is necessary to first check any damage to 
the power cord and the plug. If the power cord is damaged, 
avoiding danger, it must be replaced by professional workers 
from the manufacturer’s maintenance department or similar 
department.
9. When leaving the machine or when the machine is not used 
for a long time, turn off the power and plug out the power, so as 
to avoid the circuit failure.
10. Do not keep it in a place where curtains, etc. may be sucked 
in or covered.
11. Do not cover any items when using.
12. The tower heater is not suited for reduced physical 
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capabilities and children long-term using.
13. During the transport, assembly and storage, observe not to 
collide and squeeze the heater, especially the blade must be 
properly kept, resulting in no deformation, so as not to affect 
the performance of the tower heater.
14. In case of any abnormal noise, smell, smoke and other 
phenomena during the use, lose no time to shut off the power 
and contact our after-sales service team.
15. Do not blow against the stove or gas.
16. If the supply cord is damaged, avoiding danger, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons.
17. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
18. Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.
19. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 
switch on/off the appliance provided that it has been placed 
or installed in its intended normal operating position and they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall 
not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance.
20. CAUTlON - Some parts of this product can become very hot 
and cause burns. Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present.
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21.WARNING: In order to avoid overheating, do not 
cover the heater.
22. Heater is not located immediately below a socket-
outlet.

23. Do not use this heater in the immediate surroundings of a 
bath, a shower or a swimming pool.
24. Do not use this heater if it has been dropped.
25. Do not use if there are visible signs of damage to the 
heater.
26. Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it 
to the wall, as applicable.
27. WARNING: Do not use this heater in small rooms when they 
are occupied by persons not capable of leaving the room on 
their own, unless constant supervision is provided.
28. WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, 
or any other flammable material a minimum distance of 1 m 
from the air outlet.
CAUTION: Before removing the protective housing, make sure 
that the heater is disconnected from the power supply.
※ Overheating protection: there is a thermal fuse installed 
in the heater motor, when the motor is overheated due to a 
variety of accidents, and the motor temperature reaches the 
level to activate the thermal fuse, the fuse will be blown out to 
cut off the power.
※ Tip-over switch: As a safety measure, the unit will shut off 
automatically if it is knocked over. Should this occur, simply 
turn the heater off and stand it back up to a regular upright 
position, then switch it back on.
Product features
First of all, welcome to use our products. The series of luxurious 
tower heaters manufactured by us are featured with beautiful 
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appearance, novel structure, lightweight and convenience, 
softness and comfort, fast heating speed, low power 
consumption, easy maintenance characteristics, suitable to be 
used in houses, hotels and other places, which is an ideal home 
appliance for you to remove winter cool and enjoy the warm air.
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Parts list (schematic)

Performance specification and parameters

Model Rated voltage Rated frequency Rated power
NSBE-200DR 220-240V 50-60Hz 2000W

How to use

Before using, plug in the socket, and press the power button. The product is in standby status.

ON/OFF: 

When this button is press, the tower heater will start at fan mode. Press again, it will stop working. (Note: when 

Handle

Control panel

Side panel

Air outlet

PTC

Base

Power switch

Tip-over switch
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the heater function is on, and press off, it will be 30 seconds delay switch off.)

HEATER

When this button is press, low heat will be on. Press second time, high heat will be on. Press third time, heat 
function will stop working.

TIMER

When the heater is under working, this button will help you enter timing status and the setting time is 1 hour. 
The timing can be selected from 1h to 7h. When the timer is set to 7h, pressing this button, the timing selection 
will be canceled. The color of indicator light is white.

SWING

When this button is press, the tower heater will start to swing. Press again, it will stop swing.

SCREEN OFF

When the tower heater is under working, press this button, the screen will be off. Press any key, the screen will 
be on.

TEMPERATURE SETTING

When this button is press, you can set the temperature, 20℃ , 25℃ and 30℃ . The color of indicator light is 
red.

THE USE OF REMOTE CONTROL

Fit on two batteries. There have keys on the remote control has the same function as control panel. Should aim 
at the reception window of remote control when you use, pls use remote in effective distance. 

How to maintain:

1. Before cleaning this product, make sure that the power is turned off first.

2. Do not use water or other liquid to clean the electrical components (such as switching power supply, motor, 
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etc.) and the electrical components can be wiped clean with a clean cloth.

3. Do not use any grinding tools and solvents that can damage the surface to clean the product. You can wash 
the product with detergent and wipe it dry with a clean cloth.

4. Do not take the product apart for modification. It is recommended to inspect and clean the product annually 
to extend its service life.

Information requirements for electric local space heaters

Contact details El Corte Inglés, S.A. Hermosilla,112-28009 Madrid, España
Model identifier(s): NSBE-200DR
Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat output / room temperature 

control (select one)
Nominal heat output Pnom 2.0 kW single stage heat output and 

no room temperature control
[no]

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin 1.129 kW two or more manual stages, no 
room temperature control

[no]

Maximum continuous 
heat output

Pmax,c 1.957 kW with mechanic thermostat 
room temperature

[no]

Power consumption with electronic thermostat 
room temperature

[yes]

In off mode Po 0.00 W electronic room temperature 
control plus day timer

[no]

In standby mode Psm 0.29 W electronic room temperature 
control plus week timer

[no]

In idle mode Pidle 0.30 W Other control options (multiple selections 
possible)

In network standby Pnsm N/A W room temperature control, with 
presence detection

[no]

Standby mode with display of information or status [yes] room temperature control, with 
open window detection

[no]

Seasonal space 
heating energy 
efficiency in active 
mode

ηs,on 91.5 % distance control option [no]

adaptive start control [no]
working time limitation [yes]
black bulb sensor [no]
self-learning functionality [no]
control accuracy [no]
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When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.

Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.



 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240 V~  50-60 Hz  2000 W
El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
clientes@elcorteingles.es
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
elcorteingles.es
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